CERTIFICATE OF GOOD STANDING

CHARYBD!S LIMITED PARTNERSHIP

I, KAREN ANME MARSHALL, Barrister and Soficitpr, authorised and admitted to practice within
New Zealand CERTIFY that;

1. CHARYBDIS LIMITED PARTNERSHIP ("thL LP"} is a limited partnership registered and
subsisting under the Limited Partnerships|Act 2008.of New Zealand {“the Act”);

2. "AND the LP was registered at the New Zealand Companies Office on 12 January 2011
{New Zealand LP Number 2543456).

| further certify that according to the documJnts on the file of the company, filed in the
Companies Office register:

{a) THE registered office of the LP is located i‘1 Auckland, New Zealand;
(b} THE LP has been Iin continuous and| unbroken existence since the date of its

incorporation;

(c) NO action is currently heing taken by th# Registrar of Companies for striking the LP_ off
the register and dissolving it as defunct;

{d) THE LP is not in liquidation or subject to att:dministratlon order;

{e) NGO recelver or manager of the LP's property has been appointed; and
{fy SUBIJECT always to relevant local law, tHe LP is entitled to carry on any business and
undertake any activity throughout the world which it may determine from time to time

and to do all ancillary and incidental thlhgs required to give efficacy to its business or
other actlvities;

Certified on 22 January 2014,

Karen Anne Marshall

David G. R. Short
Notary Public -
i 170 Parnel! Roatd
Auckland, New Zealand
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THE CHARYBDIS LIMITED PARTNERSHIP

Resolution of the Partnership

Granting a Limited Power of Attorney

11" January 2013

The undersigned, being the duly authorised signatories of the general partner of the Charyhdis
Limited Partnership, do hereby adopt the following resolution:-

Whereas:

(8} The Partnership wishes to grant a limited power of attorney to Franberc Andrade Ceballos (“the
Attorney”}), an Ecuadorian national resident in Guayaquil, and holder of Ecuadorian National
Identity Card Number 091251331-4, for the purposes of representing the Partnership at certain
sharehoiders meetings, and executing certain official forms required by the Superintendencia ce
Compaoiifas de Ecuador ("the Authorities”).

It is hereby resolved that:

1. The Partnership grants to the Attorney a limited power to act as its attorney-in-fact for the
following purposes:

{i} To exercise the voting rights attached to any and all shares held by the Partnership in
Reilet 5.A., Servicios Integrales de Exportacidn Agricola C.A. (Serintagro), Nutriorganic
S.A., Nutriecopad 5.A., and Vitanutriorganic S.A. (collectively, “the Companies”), at
meetings of the shareholders of the Companies or by way of a resolution of the
shareholdars.

{ii) Toexecute any and all documents required by the Authorities in order to demonstrate
the Partnership’s holding of shares in the Companies.

CHARYBDIS LIMITED PARTNERSHIP

(By its general partner, Constelatio Residences Limited)
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